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O Klabundu, ki je tragedijo japonskega pesnika Takede Izuma
»Vaska fola«, predelal in prepesnil v »Praznik cvetolih &eSenj«, po-
rota priroéna knjizica o moderni literaturi naslednje vrstice: »Nje-
govo pravo ime je Alfred Henschke, rojen leta 1891. v kraju Krossen
ob Odri. Oznaditi ga je treba kot pravega kameneleona v litera-
tori. Zakaj njegova liriéna obleka se neprestano spreminja. L. 1914.
je spesnil znano prostovoljsko vojasko pesem, kasneje pa je postal
vnet pacifist, in sicer po vojni, ki jo je opazoval iz Svice. Danes je
starodavni Kitajec, jutri nastopa v slikoviti nodi geneialnega pote-
puha Villona, nato spet kot geja, kot nezen lirik ljubavne vrste z
najfinej§imi obrati rokokoja, na kar se znova pojavi kot veliko-
mestni zvodnik in propalica. Njegov dar za obliko je obudovanja
vreden. Vendar se pri pozornejem opazovanju pokaze, da je v njem
marsikaj privzetega in vsakokratni modi spretno prislagodenega.
Klabund je tudi pisec »Neméke literarne zgodovine v eni uri«. Iz-
vrstna je njegova antologija Zivalskih pesmi. Izdal je skoraj vsako
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leto tri do 3tiri knjige. Najvisje je nemara treba oceniti njegov bio-
grafski roman »Moreau« zaradi njegove zgneteno monumentalne
oblike.

To poroéilo vsebuje o avtorju, oziroma prepesnitelju nocojinje
japonske Zaloigre marsikaj nelaskavega, a tudi marsikaj pozitivinega.
Klabundov izraziti in visoki literarni &éut se kaZe Ze v izberi. Za
»Krogom s kredo« si je poet za predelavo izbral dragoceno snov,
eno izmed najtehtnej$ih dram japonske literature in hkratu dramo,
ki je najbolj dostopna evropskemu literarnemu umetni$kemu okusu.
Ohranil je v svoii priredbi vso veli¢ino starodavnega originala, a ii
pridal dokaj svoje mehke in neZne erotiéne lirike, ki jo bo pazljiv
poslutalec lahko lo¢il od monumentalne velidine japonskega poeta.
Original Takede Tzuma je pred Klabundom navdudil Ze nemikega
komponista Weingartnerja, ki je po njem komponiral svojo znano
opero »Vadka Sola«.

Navdufenje obeh tvorcev za tragedijo iz deZele vzhajajoéega son-
ca je razumljivo. Drama je visoka pesem dveh mogoénih sil in gibal
&lovetkega dejanja in nedejanja. Gre za dve raznovrstni sili, ki se
v drami prepletata in spajata v en sam visoko tragi¢en dogodek, to
sta visoka etiéna Zrtev in ljubezen. Poglavitna je v tej drami prva
od obeh modi: Zrtev. Ze v prvi $olski molitvi, ki jo uéenci vatkega
ucitelja molijo s svojim vzgojiteljem, se oglasi naslednji motiv:
»Ziva sila je Zrtev. Najvija sila je Zrtev. Zrtvuj se, hlapec gospo-
darju, prijatelj za prijatelja, uéenec uéitelju, uditelj uéencu, podanik
vladarju, vladar podaniku, vsi skupaj Bogu.« Na tej miselnosti, na
tej moralni sili je zgrajeno dejanje »Praznika cvetodih &efenj«. Ne-
skonéna okrutnost in neskonéna moralna moé¢ se razodeva v do-
godkih, ki so jedro te drame. Rod in narod, ki sta vzgojena v tej
miselnosti, v tej junadki volji in modi, v pripravljenosti za ¥rtve, sta
neugonobljiva in sposobna nevidenih junastev in neznanske veliéine.
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Kdor pozna duha te umetnine, laglje razume velikanski razmah, ki
ga je pokazal japonski narod v svoji zgodovini.

Druga mo¢, ki ravna usode v tej drami, je ljubezen. Prva, &ista,
smrti zapisana ljubezen. Ljubezen je tukaj pokazana kot velika
usodna mod, kakor jo je v evropski literaturi morda pokazal samo
Shakespeare v »Romeu in Juliji«. Vendar je med ljubeznijo Julije
i te japonske deklice velika razlika. Julijino ¢ustvo vodi v smrt, a
vodi vanjo nevede, skoraj po nesredi; dekle v »Prazniku cvetodih
dedenj« pa je vedé sprejelo Zrtev, preden je vzljubilo, in jo izpolnilo
kljub svoji ljubezni. Zrtvuje se za svojega dragega, za katerega se
mora zrtvovati po zavedi Buddhe, in ljubezen ji to Zrtev samo e za
trenutek osladi, a tudi zagreni. Vendar je pojav in ucinek tega ¢u-
stva v drami nekaj, kar smisel in enotnost tega umotvora nekoliko
moti in razdira, vsaj za na$ evropski ¢ut. Zakaj ljubezen je kriva,
da ostane dekletova Zrtev pri vsej svoji moralni vzvifenosti in veli-
¢ini zivljenjsko nesmisclna, ker ugonobi z Zrevijo vred tudi doveka,
za katerega je bila Zrtev izpolnjena. Evropski gledalec bo zadutil za
temi dogodki ncko neskladnost, ki si jo more razloZiti samo s tem,
da je nemara japonsko delo zakljuéek in konec velikega zgodovin-
skega epa, ki slika propast in pogin neke vladarske hide.

Clovek, ki v tej usodni in veliki zgodbi pade kot prostovoljna
zrtev, je zenska. Razumljivo in spet nepojmljivo je to delo, & po-
mislimo, da prihaja iz dezele, kjer je Zenska od prvih svojih korakov
vzgojena v duhu nalela, ki si ga mora ponavljati vse Zivljenje:
»Moski je visok kot nebo, jaz sem nizka kakor zemlja.« Ni mi zna-
no, ali je bilo razmerje med spoloma na Japonskem v ¢asu Takede
Izuma drugaéno kakor danes. LjubSe pa mi je misliti, da je bilo
tiko, kakor ga poznamo iz sodobnih porodil in da je poet navzlic
temu s ¢utom pravega vidca in spoznavalca ¢lovetkih stvari ustvaril
prekrasno podobo te visoke in junaske Zenske, ki prostovoljno in
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zavedno Zrtvuje svoje zivljenje ne samo za svojega ljubljenega,
marved za idejo, iz poslusnosti do Buddhovih zakonov.

Ta iztoéna drama je v Klabundovi priredbi ohranila svojo ve-
lid¢ino. Herojski duh daljnega naroda ustvarja ozradje okrog postav
te zgodbe in ljudje, ki nastopajo v nji, so malodane same nadélo-
veske osebe. Nekaj velikega in mogoénega je v njihovih srcih in v
njihovih dejanjih. Preprosti so v svoji velidini in vendarle tudi naj-
globokoumnejemu gledalcu dragoceni, zanimivi in- sréno vazni. Z
isto monumentalno preprostostjo se odigravajo dogodki. Nekakéna
junatka naivnost vodi njihov potek, a vendarle so silovito drama-
tiéni in napeti do konénega razpleta. Tako nas to delo seznanja z
duhom velikega naroda in z duhom visoke poetove ¢loveénosti, ki
jima je najti primere skorajda samo v velikih umotvorih evropskih
antiénih in renesanénih mojstrov. J. Vidmar:

Prihodnji dramski spored

Pod vodstvom reZiserja M. Skrbinfka pripravlja del dramskega
ansambla novo in edino dramsko delo francoskega akademika Fr.
Mauriaca: »Asmodej«. Drama ima naslov po demonu, poznanem iz
sv. pisma, po demonu, ki moti in razdira zakone ter liubavnc zveze.
Asmodej je tudi demon, ki vzdiguje hifam strche in opazuje zivljenje
pod n11m| Mauriacovo delo je tezka psnholoska drama s sreénim, ra-
hlo otoznim izidom, ki se dovr$i v stari provincialni plemiski rod—
bini. Drugi del osebja $tudira pod vodstvom reziserja O. Sesta ak-
tualno dramo francoskega dramatika Lenormanda »Strahopetec«.
Nijeni dogodki se vrie med minulo svetovno vojno v $vicarskem
zdravili$¢éu med bolnimi in — $pijoni. Kljub $pijonski zgodbi pa je
delo psiholotko globoko zasnovano na nasprotju med osebnostjo in
voljo mnozic, v katerem osebnost naposled tragi¢no podleZe.

Lastnik in izdajatelj: Uprava Narodnega gledali¥¢a v Ljubljani. Predstavnik:
Oton Zupantié. Urednik: Josip Vidmar. Za upravo: Karel Mahkota. Tiskarna
Makso Hrovatin. Vsi v Ljubljani.
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nasprotl glaune poste

Oddalajo se zdravlla no recepte uszh bolni&kih b'agaln. — Priporofa malinovec
pristen, naraven v vseh mnoZinah. — Orig. noruve&ko ribje olje. sveZe, naj-
fine]ée vedno v zalogl. — Narotila toéno po pouzetjul!

Klavirje, gosli, ¢ela, saksofone, trompete, klarinete,
Hohner harmonike in vse glasbilne potrebséine od
Solskih do prvovrstnih izdelkov kupite najceneje pri

WARBINEK

MIKLOSICEVA 4

Garantirano mojstrsko popravilo in
izboljSanje glasu pri vseh glasbilih

= " Galanterijske in modne potrebiline
Solske, pisarniske in kjigovetke potreb-
s¢ine na debelo in na drobno

LJUBL J ANA Knjigoveznica, industrija Solskih zvezkov

FLORJANSKA ULICA 12 —14 i1 poslovnih knjig

— e
SRR T




Pr zznik q4') fi ces

AkPEIZ
JAPONSKA IGRA V DVEH DELIH (PETIH SLIKAH). PO T AK? _]lUMI SPISAL KLABUND. POSLOVENIL FRAN ALBRECHT.
REZISER: C. DEBEVEC.

Genzo, uditel] v neki vasi pri TOKIF: B . . . iGregorin
Tonani, njegova zena . . . <5 % - . . . Marija Vera
Matsuo, tiranov kancler . . & °* - . . . C. Debevec
Gemba, tiranov vazal . . . &8 - . . . Skrbin§ek
Chiyo Soe i w0 v A Sarideva
Koraro s L1 o NSRS SV d e Juvanoya
Kojima ! g A

Toba

Kejko udenci

Kwan 1 Jan

Ason 1 X

Wusa T o af sy o CEEEERRRERES L SSlavdeya
Prvitstarect .« & ke o o o RS- L Potokar:
DIULTE /STATEs. oihtier e vert = o oSSl Pl ut

Tretji starec .0 . . ol . . GEEEEE e Presetnik

Obof

\ adlob
Godi se v hero! » V lery 902,

UL
Inscenatofi ¢ anisdey,

— 020,
Blagaina se odpre ob pol 20. Zaim Konec ob pol 23.

Parter:  SedeZi L.vrste . . . Din 25— Loze v parterju (: }e). I_ $+ Din 30'_ Balken: SedcZi ”!. vrste . . . Din ig——
e i D B i '(4 R 63~: Baloa ST ey e e 1gis

JV=V e s D . balkonske -p“"el‘j“ " alerija: R B E DY S

VIT-IX: o . w 200— Dodatni loZni Sedeﬂ‘,-l‘ed“ " 20— :‘ ]“ : ; : 8—

X-XL. o . . 18— P‘°nuu_ 20— Galerijsko stoji%e . , 2—

X(L-XuL ., i6— & SRl Dijagko - : 4—

”

nj |
VSTOPNICE se dobivajo v predprodaji pri gledalizki ,‘.jﬂhd i:“"l'm-.m gledalitu od 10. do pol 1, in od 3. do 5. ure.
Predpisana taksa za pen# * Yratunana v cenah.

a

Ny



0B

LEPI
GLASBI,
SLADKE
BON-
BONE!

LJUBLJANA, MIKLOSICEVA CESTA 30
Izbirakeskov, bonbonov, Eokolade,desertov inlikerjev

. . .
Knjigarna Kleinmayr & Bamberg
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